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I M P O R T A N T  S A F E G U A R D S
When using an electrical appliance, basic precautions should always be followed, including the following:
R E A D  A L L  I N S T R U C T I O N S  B E F O R E  U S I N G  T H I S  V A C U U M  C L E A N E R .
Failure to follow the warnings and instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury.

• Use only as described in this manual. Use only manufacturer’s recommended attachments.
• Do not use outdoors or on wet surfaces.
• Do not leave appliance when plugged in. Unplug from outlet when not in use and before servicing.
• Do not allow to be used as a toy, Close attention is necessary when used by or near children.
• Do not use with damaged cord or plug. If appliance is not working as it should, has been dropped, damaged, left out-

doors, or dropped into water, return it to a service center.
• Do not pull or carry by cord, use cord as a handle, close a door on cord, or pull cord around sharp edges or corners. Do 

not run appliance over cord. Keep cord away from heated surfaces.
• Do not unplug by pulling on cord. To unplug, grasp the plug, not the cord.
• Do not handle plug or appliance with wet hands.
• Do not put any object into openings. Do not use with any opening blocked; keep free of dust, lint, hair, and anything that 

may reduce air flow.
• Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of body away from openings and moving parts.
• Turn off all controls before unplugging.
• Use extra care when cleaning on stairs.
• Do not use to pick up flammable or combustible liquids, such as gasoline, or use in areas where they may be present.
• Always turn off this appliance before connecting or disconnecting motorized nozzle
• Hold plug when rewinding onto cord reel. Do not allow plug to whip when rewinding.
• Do not pick up anything that is burning or smoking, such as cigarettes, matches, or hot ashes.
• Do not use without dust bag and/or filters in place.
• Instructions for cleaning and user•maintenance operations recommended by the manufacturer, such as lubrication or non-

lubrication, and a statement to the user that any other servicing should be performed by an authorized service representa-
tive or that the appliance has no user serviceable parts.

• Specific instructions for the proper method of storage of the cord, the total appliance, and the like, when the appliance is 
not in use, and for care of the cord while in use.

• To reduce the risk of electric shock, this appliance has a polarized plug (one blade is wider than the other). This plug will fit 
in a polarized outlet only one way. If the plug does not fit fully in the outlet, reverse the plug. If it still does not fit, contact a 
qualified electrician to install the proper outlet. Do not change the plug in any way.

• Unplug before connecting Mini Turbo nozzle.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the 
FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and  
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. These 
limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, 
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur 
in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of 
the following measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna. 
- Increase the separation between the equipment and receiver. 
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. 
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to 
operate the equipment.

WA R N I N G

SAVE THESE INSTRUCTIONS
Household use only !

To reduce the risk of fire, electric shock, or injury:
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1. Display
2. Exhaust filter lid
3. Exhaust filter
4. Parking slots
5. Power cord
6. Motor filter
7. Motor filter holder
8. S-bag®
9. S-bag® holder

10. Dust compartment cover
11. 3in1 tool
12. AeroPro hose 1
13. AeroPro handle
14. AeroPro telescopic tube
15. AllFloor Auto LED nozzle
16. Mini Turbo nozzle

DESCRIPTION OF 800 VACUUM CLEANER

Thank you for choosing Electrolux 800 bagged vacuum cleaner. Always use original accessories and spare 
parts to get the best results. This product is designed with the environment in mind. All plastic parts are 
marked for recycling purposes.

Before starting
• Read this manual carefully. 
• Check that all parts described are included.
• Pay special attention to the safety precautions!



HOW TO USE THE VACUUM CLEANER

Open the dust compartment cover by pulling the S-BAG 
button. Check that the dust bag (s-bag) is in place. 

Insert the hose into the cleaner (to remove it, press the lock 
buttons and pull). Insert the hose into the hose handle until 
the lock button clicks (to release it, press the lock button 
and pull).

Attach the telescopic tube to the nozzle. Attach the 
telescopic tube to the hose handle (to remove it, press the 
lock button and pull). 

Adjust the telescopic tube by holding the lock with one 
hand and pulling the handle with the other hand.

START/STOP THE VACUUM CLEANER AND ADJUST SUCTION POWER

Pull out the power cord and plug it into the mains. Press 
the ON/OFF button to turn the cleaner on/off. Indicators 
light up, LOW/HIGH indicator lights up from left to right and 
back. Press the ON/OFF button on the remote control to 
turn the cleaner on/off.

Adjust suction power: The cleaner starts in AUTO mode 
(automatic power regulation). AUTO indicator is illuminated 
on the display and LOW/HIGH indicator pulses. To regulate 
power manually press +/- button on handle. Press AUTO 
button to return to auto-function.

After cleaning, push the REWIND button to rewind the 
cable.



PARKING POSITIONS

Replace the s-bag when S-BAG indicator lights up in red  
(green light: bag is OK, yellow light: soon time to replace 
bag).

NB: Always change the s-bag when S-BAG indicator is illuminated or has red light even if the s-bag is not full (it 
may be blocked) and after using carpet cleaning powder. For best possible performance, use the Ultra Long 
Performance bag which is especially developed for your cleaner. Other synthetic s-bags can also be used. Do not 
use paper dust bags! www.s-bag.com

Use parking position on the side (A) or underneath (C) 
to carry and store the cleaner. At the back (B) when you 
pause (save your back).

REPLACING THE DUSTBAG, S-BAG®

Open the dust compartment cover by pulling the S-BAG 
button.
Pull the cardboard handle to close and remove the s-bag®

Insert a new s-bag® by pushing the cardboard straight 
down in its tracks. Close the lid. If the s-bag® is not properly 
placed or is missing, the lid will not close.

When you start the cleaner after s-bag replacement, It takes 10 seconds 
before the S-BAG indicator turns off or turns green.

Replace/clean the filter when filter indicator lights up in red. 
Green light indicates that the filter is ok. It lights up briefly 
when you start the vacuum cleaner.

REPLACING THE FILTERS



Pull the FILTER button to open the filter lid. Use original 
s-filters. Remove the filter and check the reference on the 
frame to define type. Replace with a new filter or clean it. 
Rinse the inside (dirty side) in lukewarm tap water. Tap the 
filter frame to remove the water. Repeat the process four 
times.
NB: Do not use cleaning agents. Avoid touching the filter surface. Let 
the filter dry completely (min. 24 h in room temperature) before putting 
back ! Change the washable filter at least once a year or when it is 
very dirty or damaged. Do not remove the L-shaped foam under the 
filter.

After replacing the filter, close the filter lid until it is clicked 
back into place. If the filter lid comes off, position the hinges 
at the bottom and push the filter lid until it is clicked back 
into place. 
NB: When you start the cleaner after filter replacement, It takes 10 
seconds before the FILTER indicator turns green or turns off.

Replace the motor filter when dirty or after every 5th s-bag. 
Push the filter holder down and pull it out. Exchange the 
filter and close the lid.

 Icon illustrates recommended floor 
type. Move the nozzle forward. The front light turns on 
automatically after a few seconds. When the nozzle is not 
used, the light turns off automatically after a few seconds. 

VACUUMING WITH THE UNIVERSAL NOZZLE

Pull the textile tab to take out 3in1 tool. The tool has 
3 functions, see pictures on next page. 
After usage, put it back in its place. 

3IN1 ACCESSORY TOOL



Disconnect the nozzle from the tube. Clean with the hose 
handle.

CLEANING THE UNIVERSAL NOZZLE

Change batteries when front lights start blinking fast. Use 2 
AA batteries.

CHANGING THE BATTERIES

TIPS ON HOW TO GET BEST RESULTS

AllFloor Auto LED nozzle 
(with front lights)

Change battery when light indicator turns red or is not 
responding when pressing any button. Use only batteries 
type LITHIUM CR1632

- For all floor types, secures excellent dust pick up both on 
carpets and hard floors.

- Recommended to use Allfloor mode, which enables going 
from hard floor to carpet without adjusting the setting.

- For deep cleaning on carpet, change the nozzle setting with 
the slider to Carpet mode.

- Front light helps to detect dust and dirt in dark spaces (under 
furniture etc).

• Remove and immediately recycle or dispose of used batteries according to local  regulations and keep away from 
children. Do NOT dispose of batteries in household trash  or incinerate.

• Even used batteries may cause severe injury or death.
• Call a local poison control center for treatment information.
• Battery in Handle: “CR1632” ; Battery in Main Nozzle: 2x “AA LR6”
• Nominal battery voltage  in Handle: 3 V ; in Main Nozzle: 1.5 V
• Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
• Do not force discharge, recharge, disassemble, heat above (manufacturer’s specified  temperature rating) or 

incinerate. Doing so may result in injury due to venting, leakage or  explosion resulting in chemical burns.
• Ensure the batteries are installed correctly  according to polarity (+ and -).
• Do not mix old and new batteries, different brands  or types of batteries, such as alkaline, carbon-zinc,  or 

rechargeable batteries.
• Remove and immediately recycle or dispose of  batteries from equipment not used for an extended  period of time 

according to local regulations.
• Always completely secure the battery compartment.  If the battery compartment does not close securely,  stop using 

the product, remove the batteries, and  keep them away from children.
• Remove the batteries from the product before scrapping. Follow your country’s rules for collection of batteries and 

electrical products. 



Mini Turbo nozzle

3in1 accessory tool

- Brushes and vacuums at the same time (best pick up of hair, 
fibres etc).

- For textile furniture, car seats, mattresses etc.
- Brush roller is driven by the airflow of the vacuum cleaner.
- Not suitable for carpets with very deep pile and long fringes 

as it can get stuck in the rotating brush roll.

1. Dusting tool for hard surfaces (bookshelves, skirting boards etc).
2. Upholstery tool for textiles (curtains, upholstery etc).
3. Crevice tool for narrow spaces (behind radiators etc).

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic 
Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause interference. 
(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

PROBLEM SOLUTION

For any further problems, contact an authorized Electrolux service centre.

TROUBLESHOOTING



Your appliance is covered by a two year limited warranty. For two years from your original date of delivery, Electrolux will pay 
all costs for repairing or replacing any parts of this appliance that prove to be defective in materials or workmanship when 
such appliance is installed, used and maintained in accordance with the provided instructions.

CUSTOMER’S SOLE AND EXCLUSIVE REMEDY UNDER THIS LIMITED WARRANTY SHALL BE REPAIR OR REPLACEMENT 
AS PROVIDED HEREIN. CLAIMS BASED ON IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING WARRANTIES OF MERCHANTABILITY 
OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, ARE LIMITED TO ONE YEAR OR THE SHORTEST PERIOD ALLOWED BY LAW, 
BUT NOT LESS THAN ONE YEAR. ELECTROLUX SHALL NOT BE LIABLE FOR CONSEQUENTIAL OR INCIDENTAL DAMAGES 
SUCH AS PROPERTY DAMAGE AND INCIDENTAL EXPENSES RESULTING FROM ANY BREACH OF THIS WRITTEN 
LIMITED WARRANTY OR ANY IMPLIED WARRANTY. SOME STATES AND PROVINCES DO NOT ALLOW THE EXCLUSION 
OR LIMITATION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, OR LIMITATIONS ON THE DURATION OF IMPLIED 
WARRANTIES, SO THESE LIMITATIONS OR EXCLUSIONS MAY NOT APPLY TO YOU. THIS WRITTEN WARRANTY GIVES YOU 
SPECIFIC LEGAL RIGHTS. YOU MAY ALSO HAVE OTHER RIGHTS THAT VARY FROM STATE TO STATE.

Keep your receipt, delivery slip, or some other appropriate payment record to establish the warranty period should service be 

required. If service is performed, it is in your best interest to obtain and keep all receipts. Service under this warranty must be 

obtained by contacting Electrolux at the addresses or phone numbers below.

This warranty only applies in the USA, Puerto Rico and Canada. In the USA and Puerto Rico, your appliance is warranted 

by Electrolux Consumer Products, Inc. In Canada, your appliance is warranted by Electrolux Canada Corp. Electrolux 

authorizes no person to change or add to any obligations under this warranty. Obligations for service and parts under 

this warranty must be performed by Electrolux or an authorized service company. Product features or specifications as 

described or illustrated are subject to change without notice.

Limited Warranty

Exclusions
This warranty does not cover the following:

1.  Products with original serial numbers that have been removed, altered or cannot be readily determined.
2.  Product that has been transferred from its original owner to another party or removed outside the USA or Canada.
3.  Rust on the interior or exterior of the unit.
4.  Products purchased “as-is” are not covered by this warranty.
5.  Products used in a commercial setting.
6.  Service calls which do not involve malfunction or defects in materials or workmanship, or for appliances not in ordinary 

household use or used other than in accordance with the provided instructions.
7.  Service calls to correct the installation of your appliance or to instruct you how to use your appliance.
8.  Expenses for making the appliance accessible for servicing, such as removal of trim, cupboards, shelves, etc., which are 

not a part of the appliance when it is shipped from the factory.
9.  Service calls to repair or replace appliance light bulbs, air filters, other consumables, or knobs, handles, or other 

cosmetic parts.
10. Pickup and delivery costs; your appliance is designed to be repaired in the home.
11. Surcharges including, but not limited to, any after hour, weekend, or holiday service calls, tolls, ferry trip charges, or 

mileage expense for service calls to remote areas, including the state of Alaska.
12. Damages to the finish of appliance or home incurred during transportation or installation, including but not limited to 

floors, cabinets, walls, etc.
13. Damages caused by: services performed by unauthorized service companies; use of parts other than genuine Electrolux 

parts or parts obtained from persons other than authorized service companies; or external causes such as abuse, 
misuse, inadequate power supply, accidents, fires, or acts of God.



P R É C A U T I O N S  I M P O R T A N T E S 
Quand on utilise un appareil électrique, il faut toujours prendre des mesures de sécurité essentielles, dont les suivantes :
L I S E Z  T O U T E S  L E S  I N S T R U C T I O N S  AVA N T D › U T I L I S E R  C E T  A S P I R AT E U R .
Le non-respect des avertissements et des instructions peut entraîner une décharge électrique, un incendie ou des blessures graves.

• Suivez les recommandations d’utilisation de ce manuel. Utiliser uniquement les accessoires recommandés par le 
fabricant.

• Ne pas utiliser l’appareil si le cordon ou la fiche est endommagé. Si l’appareil ne fonctionne pas correctement, s’il a été 
heurté, endommagé, laissé à l’extérieur ou immergé dans l’eau, retournez-le à un centre de service.

• Ne pas tirer ou porter l’appareil par le cordon, utiliser le cordon comme poignée, coincer le cordon dans une porte 
ou le faire passer sur des arêtes vives ou des coins. Ne pas faire passer l’appareil sur le cordon. Éloigner le cordon des 
surfaces chaudes.

• Ne pas débrancher en tirant sur le cordon. Pour débrancher, saisir la fiche et non le cordon.
• Ne pas manipuler la fiche ou l’appareil avec les mains mouillées.
• Ne placer aucun objet dans les ouvertures. Ne pas utiliser l’appareil si les ouvertures sont obstruées; le garder exempt de 

poussière, de peluches, de cheveux et de tout ce qui pourrait réduire la circulation d’air.
• Éloigner les cheveux, les vêtements amples, les doigts et toutes les parties du corps des ouvertures et des pièces 

mobiles.
• Éteignez toutes les commandes avant de débrancher l’appareil.
• Faites preuve d’une attention particulière lors du nettoyage des escaliers.
• N’utilisez pas l’aspirateur pour ramasser des liquides inflammables ou combustibles comme de l’essence. N’utilisez pas 

l’aspirateur dans les endroits où ces liquides pourraient être présents.
• Toujours mettre cet appareil hors tension avant de brancher ou de débrancher la buse motorisée.
• Tenir la fiche lors du rembobinage du cordon. Ne pas laisser la fiche fouetter pendant le rembobinage.
• Ne ramassez pas des objets qui brûlent ou fument comme les cigarettes, les allumettes ou les cendres chaudes.
• Ne pas utiliser l’appareil sans le sac à poussière et/ou les filtres en place.
• Instructions pour le nettoyage et l’entretien recommandés par le fabricant, comme la lubrification ou la non-lubrification, 

ainsi qu’une déclaration indiquant à l’utilisateur que tout autre entretien doit être effectué par un représentant de service 
agréé ou que l’appareil ne contient aucune pièce pouvant être réparée par l’utilisateur.

• Instructions spécifiques pour le rangement correct du cordon, de l’appareil complet, etc., lorsque l’appareil n’est pas 
utilisé, ainsi que pour l’entretien du cordon pendant l’utilisation.

• Pour réduire le risque de choc électrique, cet appareil est muni d’une fiche polarisée (une lame est plus large que 
l’autre). Cette fiche ne s’insère dans une prise polarisée que dans un seul sens. Si la fiche ne s’insère pas complètement 
dans la prise, inversez-la. Si elle ne s’insère toujours pas, contactez un électricien qualifié pour faire installer une prise 
appropriée. Ne modifiez en aucun cas la fiche.

• Débrancher avant de brancher la mini buse turbo

• Vet équipement a été testé et décleré conforme aux limites d’un appareil numérique de classe B, conformément à 
la partie 15 des règlements de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les 
interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l’énergie de 
radiofréquence et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut causer des interférences nuisibles 
aux communications radio. Cependant, il n’y a aucune garantie que des interférences ne se produiront pas dans une 
installation particulière. Si cet équipement provoque des interférences nuisibles à la réception de la radio ou de la 
télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et en allumant l’équipement, l’utilisateur est encouragé à essayer de 
corriger ces interférences par une ou plusieurs des mesures suivantes :
- Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
- Augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur.
- Brancher l’équipement dans une prise sur un circuit différent de celui du récepteur.
- Consulter le marchand ou un technicien expérimenté en radio/télévision pour obtenir de l’aide.

AVERTISSEMENT

CONSERVER CES INSTRUCTIONS
Usage domestique seulement !

Pour réduire les risques d’incendies, de choc électrique ou de blessure:
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1. Variateur
2. Grille du filtre de sortie d’air
3. Filtre de sortie d’air
4. Système parking 
5. Câble d’alimentation
6. Filtre moteur
7. Support de filtre moteur
8. Sac à poussière s-bag®
9. Support du sac à poussière s-bag®

10. Couvercle du compartiment à 
poussière

11. Accessoire AeroPro 3-en-1
12. Flexible AeroPro
13. Poignée de flexible AeroPro
14. Tube télescopique AeroPro
15. Brosse AllFloor Auto LED
16. Turbobrosse Mini Turbo

DESCRIPTION DE L’ASPIRATEUR 800

Merci d’avoir choisi l’aspirateur Electrolux 800. Utilisez toujours les accessoires et les pièces de 
rechange Electrolux pour obtenir les performances optimales. Ce produit est conçu dans le respect de 
l’environnement. Tous les éléments en plastique sont marqués d’un symbole de recyclage.

AVANT DE COMMENCER
• Lisez attentivement ce manuel d’utilisation.
• Assurez-vous que toutes les pièces mentionnées sont présentes dans le carton.
• Prêtez tout particulièrement attention aux « Consignes de sécurité. »



COMMENT UTILISER CET ASPIRATEUR

Pour accéder au compartiment du sac à poussière, tirez le 
bouton S-BAG. Vérifiez que le sac à poussière (s-bag) est 
en bien en placé.

Connectez le flexible au corps de l’appareil. Pour le retirer, 
pressez les boutons de verrouillage et tirez). Insérez le 
flexible dans la poignée jusqu’à ce que le bouton de 
verrouillage émette un clic. Pour ôter le flexible, appuyez 
sur le bouton de verrouillage et tirez).

Fixez le tube télescopique à la brosse. Fixez le tube 
télescopique à la poignée de flexible (pour le retirer, 
appuyez sur le bouton de verrouillage et tirez).

Réglez le tube télescopique en maintenant le verrouillage 
d’une main et en tirant la poignée de l’autre main.

MISE EN MARCHE/ARRÊT DE L’ASPIRATEUR ET RÉGLAGE DE LA PUISSANCE

Tirez sur le câble d’alimentation et branchez la fiche sur une 
prise secteur. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt pour 
allumer ou éteindre l’appareil. Les témoins s’allument. Le 
témoin LOW/HIGH s’allume de gauche à droite et de droite 
à gauche. Appuyez sur le bouton MARCHE/ARRÊT de la 
télécommande pour allumer ou éteindre l’appareil.

Réglage de la puissance: l’aspirateur démarre en mode 
AUTO (régulation automatique de la puissance). Le témoin 
AUTO de l’afficheur s’allume et le témoin LOW/HIGH 
clignote. Pour régler manuellement la puissance, appuyez 
sur le bouton +/- de la poignée du flexible. Appuyez sur le 
bouton AUTO pour revenir au fonctionnement automatique.

Appuyez sur la pédale enrouleur de câble pour ranger le 
câble d’alimentation.



POSITIONS DE RANGEMENT

Remplacez le sac à poussière s-bag quand : le témoin 
S-BAG s’allume en rouge (vert : le sac est utilisable, jaune : 
le sac devra être remplacé prochainement).

Remarque : remplacez systématiquement le sac à poussière s-bag si l’indicateur de remplissage de sac ou le 
témoin s-bag est allumé ou est de couleur rouge, même si le sac n’est pas plein (il peut être colmaté) et après avoir 
utilisé une poudre de nettoyage pour moquettes. Pour obtenir les meilleures performances, utilisez le sac Ultra 
Long Performance qui a été spécialement conçu pour l’aspirateur 800. Néanmoins, il est possible d’utiliser des sacs  
s-bag synthétiques compatibles avec cet aspirateur. Ne jamais utiliser de sacs à poussière en papier dans cet 
aspirateur! www.s-bag.com

Utilisez la position parking sur le côté (A) ou au-dessous 
(C) pour porter et ranger l’aspirateur. À l’arrière (B) quand 
vous faites une pause (prenez soin de votre dos).

REMPLACEMENT DU SAC À POUSSIÈRE, S-BAG®

Ouvrez le couvercle du compartiment à poussière en 
appuyant sur le bouton SBAG.
Tirez sur la languette cartonnée pour fermer et retirez le sac 
à poussière s-bag®.

Mettez en place un nouveau sac à poussière s-bag® en 
poussant la partie cartonnée tout droit vers le bas, dans les 
rails. Fermez le couvercle. Si le sac à poussière s-bag® n’est 
pas correctement positionné ou s’il est manquant, il est 
impossible de fermer le couvercle. Ne forcez jamais pour le 
fermer.

Remarque : lorsque vous démarrez l’aspirateur après remplacement du s-bag, 10 secondes s’écoulent avant que 
le témoin S-BAG ne s’éteigne ou devienne vert.

Remplacez ou nettoyez le filtre quand : le témoin du filtre 
s’allume en rouge. Le filtre est utilisable si le témoin est 
vert. Le témoin s’allume brièvement quand vous démarrez 
l’aspirateur.

REMPLACEMENT DES FILTRES



Appuyez  sur le bouton FILTER pour ouvrir la grille du 
filtre. Utilisez toujours des filtres d’origine. Retirez le filtre 
et vérifiez le type de filtre en vous référant à la couleur 
du cadre. De couleur verte, le filtre doit être remplacé par 
un filtre neuf. De couleur bleue, le filtre peut être nettoyé. 
Rincez l’intérieur (côté sale) à l’eau tiède du robinet. 
Tapotez le cadre du filtre pour éliminer l’eau superflue. 
Répétez cette opération quatre fois.

Remarque : n’utilisez pas de produit de nettoyage. Évitez de toucher la surface du filtre. Laissez le filtre sécher 
complètement (minimum 24 h à température ambiante) avant de le remettre en place! Remplacez le filtre lavable au 
moins une fois par an, ou dès lors qu’il est sale ou endommagé. Ne retirez pas la mousse en L placée sous le filtre.

Une fois le filtre remplacé, refermer la grille du filtre en 
appuyant dessus jusqu’à entendre un clic. Si la grille du  
filtre ne tient pas, recommencez en plaçant les charnières 
du bas en premier, puis appuyez sur la grille pour la 
refermer jusqu’à entendre un clic.

Remarque : lorsque vous démarrez l’aspirateur après remplacement du filtre, 10 secondes s’écoulent avant que le 
témoin FILTER devienne vert ou s’éteigne.

Remplacez le filtre moteur si celui-ci est sale ou lorsque le 
sac à poussière s-bag a été remplacé 5 fois. Poussez la 
grille du filtre vers le bas et retirez le filtre. Remplacez le 
filtre et rabattez la grille.

Pour un nettoyage en profondeur de la moquette, modifiez 
le réglage de l’embout à l’aide du curseur et passez en 
mode moquette. L’icône illustre le type de sols conseillé.
Déplacez la brosse vers l’avant. L’éclairage frontal 
s’allume automatiquement au bout de quelques 
secondes. Si la brosse n’est pas utilisée, l’éclairage s’éteint 
automatiquement quelques secondes plus tard.

UTILISATION DE L’ASPIRATEUR AVEC LA BROSSE

Tirez sur la languette en textile pour sortir l’accessoire  
3-en-1. Cet accessoire a 3 fonctions. Consultez  
les illustrations à la page suivante. 
Après utilisation, remettez l’accessoire en place.

ACCESSOIRE 3-EN-1



Séparez la brosse et le tube. Nettoyez à l’aide de la poignée 
du flexible.

NETTOYAGE DE LA BROSSE

Remplacez les piles quand l’éclairage frontal commence à 
clignoter rapidement. Utilisez des piles 2 AA.

REMPLACEMENT DES PILES

ASTUCES POUR UN RESULTAT IMPECCABLE

Brosse AllFloor Auto LED 
(avec éclairage frontal)

Remplacez la pile quand le témoin rouge s’allume et que 
la télécommande ne réagit pas lorsque l’on appuie sur un 
bouton. Utilisez uniquement une pile LITHIUM CR1632.

- Pour tous les types de sols, assure une excellente aspiration 
de la poussière sur les moquettes et les parquets/sols durs.

- Il est recommandé d’utiliser le mode Allfloor, qui permet de 
passer d’un parquet/sol dur à une moquette sans modifier le 
réglage.

- Pour un nettoyage en profondeur de la moquette, modifiez 
le réglage de l’embout à l’aide du curseur et passez en mode 
moquette.

- L’éclairage frontal permet de voir les poussières et les saletés 
dans les endroits sombres (sous un meuble, etc.). 

• Retirez les piles usagées et recyclez-les immédiatement ou mettez-les au rebut conformément aux réglementations 
locales et tenez-les hors de portée des enfants. Ne PAS mettre les piles au rebut avec les ordures ménagères ni les 
incinérer.

• Des piles même usagées peuvent provoquer des blessures graves, voire mortelles.
• Appelez un centre antipoison local pour en savoir plus sur le traitement.
• Pile dans la poignée: “CR1632” ; Pile dans la buse principale: 2x “AA LR6”
• Tension nominale de la pile  dans la poignée: 3 V ; dans la buse principale: 1.5 V
• Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées..
• Ne pas décharger de force, recharger, démonter, chauffer au-delà de la température nominale du fabricant ou 

incinérer. Le non-respect de cette consigne peut entraîner des blessures dues à la ventilation, à une fuite ou à une 
explosion spécifiée entraînant des brûlures chimiques

• Assurez-vous que les piles sont installées correctement en respectant la polarité (+ et -).
• Ne mélangez pas des piles usagées et des piles neuves, ni des marques ou des types de piles différents, tels que 

des piles alcalines, des piles au carbone-zinc ou des piles rechargeables.
• Retirez et recyclez ou mettez au rebut immédiatement les piles des équipements non utilisés pendant une période 

prolongée, conformément aux réglementations locales.
• Fermez toujours complètement le compartiment à piles. Si le compartiment des piles ne se ferme pas 

correctement, arrêtez d’utiliser le produit, retirez les piles et tenez-les hors de portée des enfants.
• Retirez les piles du produit avant de le mettre au rebut. Suivez les règles de votre pays pour la collection sélective 

de produits électriques et de piles. 



Mini turbobrosse

- Brosse et aspire en même temps (convient parfaitement pour 
aspirer les poils d’animaux, fils, etc.).

- Pour le mobilier textile, les sièges d’automobile, les matelas, 
etc.

- La brosse rotative est entraînée par le flux d’air de l’aspirateur.
- Ne convient pas pour les moquettes à poils longs qui peuvent 

se loger dans la brosse rotative.

PROBLÈME SOLUTION

Pour tout autre problème, consultez un centre de service après-vente Electrolux agréé.

EN CAS D’ANOMALIE DE FONCTIONNEMENT

Accessoire 3 en 1 1. Brosse meubles pour aspirer les surfaces dures (meubles, 
bibliothèques, plinthes, etc.).

2. Petit suceur pour aspirer les textiles  (rideaux, canapés, etc.).
3. Suceur long pour aspirer les espaces étroits (arrière des 

radiateurs, etc.).

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR 
d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils radio exempts de 
licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : 
1)  L’appareil ne doit pas produire de brouillage; 
2)  L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en 

compromettre le fonctionnement.  



Votre appareil est couvert par une garantie limitée de deux ans. Pendant deux ans à compter de la date originale de 
livraison, Electrolux paiera tous les frais liés à la réparation ou au remplacement de toute pièce de cet appareil qui s’avérerait 
défectueuse en raison de matériaux ou de fabrication, à condition que l’appareil ait été installé, utilisé et entretenu 
conformément aux instructions fournies.

LE SEUL RECOURS EXCLUSIF DU CLIENT EN VERTU DE LA PRÉSENTE GARANTIE LIMITÉE EST DE RÉPARER OU DE 
REMPLACER COMME PRÉVU AUX PRÉSENTES. LES RÉCLAMATIONS FONDÉES SUR DES GARANTIES IMPLICITES, Y 
COMPRIS LES GARANTIES DE QUALITÉ MARCHANDE OU D’ADAPTATION À UN USAGE PARTICULIER, SONT LIMITÉES 
À UN AN OU À LA PÉRIODE LA PLUS COURTE PERMISE PAR LA LOI, MAIS PAS MOINS D’UN AN. ELECTROLUX NE PEUT 
ÊTRE TENU RESPONSABLE DES DOMMAGES CONSÉCUTIFS OU ACCESSOIRES TELS QUE LES DOMMAGES MATÉRIELS 
ET LES FRAIS ACCESSOIRES RÉSULTANT DE TOUTE VIOLATION DE LA PRÉSENTE GARANTIE LIMITÉE ÉCRITE OU DE 
TOUTE GARANTIE IMPLICITE. CERTAINS ÉTATS ET PROVINCES N’AUTORISENT PAS L’EXCLUSION OU LA LIMITATION DES 
DOMMAGES ACCESSOIRES OU CONSÉCUTIFS, OU ONT DES LIMITATIONS SUR LA DURÉE DES GARANTIES IMPLICITES, 
DE SORTE QUE CES LIMITATIONS OU EXCLUSIONS PEUVENT NE PAS S’APPLIQUER À VOUS. CETTE GARANTIE ÉCRITE 
VOUS DONNE DES DROITS JURIDIQUES SPÉCIFIQUES. VOUS POUVEZ ÉGALEMENT AVOIR D’AUTRES DROITS QUI 
VARIENT D’UN ÉTAT À L’AUTRE.

Conservez votre reçu, votre bordereau de livraison ou tout autre document de paiement approprié pour établir la période de 

garantie si le service doit être requis. Si le service est effectué, il est de votre intérêt fondamental d’obtenir et de conserver tous 

les reçus. Vous devez obtenir le service en vertu de la présente garantie en communiquant avec Electrolux aux adresses ou 

aux numéros de téléphone ci-dessous.

Cette garantie s’applique uniquement aux États-Unis, à Porto Rico et au Canada. Aux États-Unis et à Porto Rico, votre 

appareil est couvert par la garantie d’Electrolux Consumer Products, Inc. Au Canada, votre appareil est garanti par 

Electrolux Canada Corp. Electrolux n’autorise aucune personne à modifier ou à ajouter des obligations en vertu de la 

présente garantie. Les obligations relatives au service et aux pièces en vertu de cette garantie doivent être exécutées par 

Electrolux ou par une société de service autorisée. Les caractéristiques ou spécifications du produit décrites ou illustrées 

peuvent changer sans préavis.

Garantie limitée

Exclusions
Cette garantie ne couvre pas les éléments suivants:

1.   Les produits dont les numéros de série originaux ont été retirés, modifiés ou ne peuvent pas être facilement déterminés.
2.  Le produit qui n’appartient plus à son propriétaire initial et appartient à un tiers ou a été déplacé hors des États-Unis ou 

du Canada.
3.  La rouille à l’intérieur ou à l’extérieur de l’appareil.
4.  Les produits achetés « tels quels » ne sont pas couverts par cette garantie.
5.  Les produits utilisés dans un environnement commercial.
6.  Les appels de service qui ne comportent pas de mauvais fonctionnement ou de défauts de matériaux ou de fabrication, 

ou pour les appareils qui ne sont pas utilisés dans un usage domestique ordinaire ou utilisés de façons différentes que 
celles décrites dans les instructions fournies.

7.  Les appels de service pour corriger l’installation de votre appareil ou pour vous indiquer comment utiliser votre appareil.
8.  Les dépenses pour rendre l’appareil accessible pour l’entretien, comme le retrait de décorations, d’armoires, de  

clayettes, etc., qui ne font pas partie de l’appareil lorsqu’il est expédié de l’usine.
9.  Les appels de service pour réparer ou remplacer les ampoules, les filtres à air, les filtres à eau, les autres produits  

consommables, les boutons, les poignées ou les autres pièces cosmétiques de l’appareil.
10. Les frais de ramassage et de livraison; votre appareil est conçu pour être réparé à la maison.
11. Les frais supplémentaires, y compris, mais sans s’y limiter, les appels de service après les heures d’ouverture, les fins de 

semaine ou les jours fériés, les péages, les voyages en traversier ou les frais de kilométrage pour les appels de service 
dans des régions éloignées, y compris l’État de l’Alaska.

12. Les dommages de finition de l’appareil ou de la maison pendant le transport ou l’installation, y compris, mais sans s’y 
limiter, aux planchers, aux armoires, aux murs, etc.

13. Les dommages causés par : les services effectués par des entreprises de service non autorisées; l’utilisation de pièces 
autres que les pièces d’origine Electrolux ou pièces obtenues de personnes autres que des entreprises de service 
autorisées; ou des causes externes comme un abus, une mauvaise utilisation, une alimentation électrique inadéquate, 
des accidents, des incendies ou des catastrophes naturelles.



• Úsela sólo como lo indica este manual. Utilice únicamente los accesorios recomendados por el fabricante.
• No use el aparato si el cable o el enchufe están dañados. Si el electrodoméstico no funciona como debería, se ha 

caído, está dañado, se ha dejado al aire libre o se ha sumergido en agua, devuélvalo a un centro de servicio..
• No jale ni transporte el aparato por el cable, no use el cable como asa, no cierre una puerta sobre el cable ni jale el 

cable alrededor de bordes o esquinas afiladas. No pase el electrodoméstico sobre el cable. Mantenga el cable alejado 
de superficies calientes.

• No desenchuufe tirando del cable. Para desenchufar, sujete el enchufe, no el cable.
• No manipule el enchufe ni el electrodoméstico con las manos mojadas.
• No coloque ningún objeto en las aberturas. No lo use con ninguna abertura bloqueada; manténgalo libre de polvo, 

pelusa, cabello y cualquier cosa que pueda reducir el flujo de aire.
• Mantenga el cabello, la ropa suelta, los dedos y todas las partes del cuerpo lejos de las aberturas y las piezas en 

movimiento.
• Desactive todos los controles antes de desconectar.
• Tenga más cuidado al limpiar en escaleras.
• No la use para aspirar líquidos inflamables o combustibles, tales como gasolina, ni la use en áreas donde puede 

haberlos.
• Apague siempre este aparato antes de conectar o desconectar la boquilla motorizada.
• Sostenga el enchufe al enrollar el cable en el carrete. No permita que el enchufe se azote al enrollarlo.
• No aspire nada que se esté quemando o humeando, como cigarrillos, fósforos (cerillos) o cenizas calientes.
• No use el aparato sin la bolsa de polvo y/o los filtros colocados.
• Instrucciones para las operaciones de limpieza y mantenimiento recomendadas por el fabricante, como lubricación 

o no lubricación, y una declaración para el usuario de que cualquier otro tipo de servicio debe ser realizado por un 
representante de servicio autorizado o que el electrodoméstico no tiene partes que puede reparar el usuario.

• Instrucciones específicas del método adecuado de almacenamiento del cable, el electrodoméstico completo y similares 
cuando no esté en uso, así como para el cuidado del cable mientras está en uso.

• Para disminuir el riesgo de descarga eléctrica, este electrodoméstico tiene un enchufe polarizado (una clavija es más 
ancha que la otra). Este enchufe encajará en un tomacorriente polarizado de una sola manera. Si el enchufe no encaja 
completamente en el tomacorriente, gírelo. Si aún no encaja, contacte a un electricista calificado para instalar el 
tomacorriente adecuado. No modifique el enchufe de ninguna manera.

• Desenchufe el aparato antes de conectar la boquilla Mini Turbo

Este equipo se sometió a pruebas y se ha comprobado que cumple con las límites para un dispositive digital Clase B, 
conforme a la parte 15 de las normas de la FCC. Estos límites están diseñados para brindar una protección razonable 
en contra interferencias perjudiciales en una instalación residencial. Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de 
radiofrecuencia y, si no se instala y usa de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias que perjudiquen 
las radiocomunicaciones. Sin embargo, no hay garantía de que no se produzcan interferencias en una instalación en 
particular. Si este equipo causa interferencias dañinas que afectan la recepción de señales de radio o televisión, lo 
cual se puede determinar al apagar y encender el dispositivo, se recomienda al usuario intentar corregir la interferencia 
mediante una o más de las siguientes medidas:
- Reorientar o reubicar la antena receptora.
- Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
- Conectar el equipo a un tomacorriente en un circuito diferente del que está conectado el receptor.
- Consultar al distribuidor o a un técnico experimentado de radio o televisión para obtener ayuda..

IMPORTANTE MEDIDAS DE PROTECCIÓN
Cuando utilice un aparato eléctrico, se deben tomar algunas precauciones básicas, incluidas las siguientes
L E A  T O D A S  L A S  I N S T R U C C I O N E S  A N T E S  D E  U T I L I Z A R  E S T E  A S P I R A D O R
No seguir las advertencias e instrucciones puede provocar descargas eléctricas, incendios o lesiones graves.

ADVERTENCIA

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
Solo para uso doméstico!

Para reducir el riesgo de incendios, golpes eléctricos o lesiones:
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1. Pantalla
2. Tapa del filtro de escape
3. Filtro de escape
4. Espacio de almacenamiento
5. Cable de alimentación
6. Filtro del motor
7. Soporte del filtro del motor
8. Bolsa S-bag®
9. Soporte de bolsas S-bag®

10. Tapa del compartimento del 
polvo

11. Herramienta 3 en 1
12. Manguera AeroPro
13. Asa de mando a distancia 

AeroPro
14. Tubo telescópico AeroPro
15. Boquilla AllFloor Auto LED
16. Boquilla Mini Turbo

DESCRIPCIÓN DE LA ASPIRADORA 800

Gracias por elegir la aspiradora Electrolux 800. Use siempre accesorios y piezas de repuesto originales 
para lograr los mejores resultados. Este producto ha sido diseñado teniendo en cuenta el medio ambiente. 
Las piezas de plástico están marcadas para su reciclaje.

ANTES DE COMENZAR
• Lea detenidamente este manual.
• Compruebe que están incluidas todas las piezas descritas.
• Preste especial atención a las precauciones de seguridad.



CÓMO USAR LA ASPIRADORA

Abra la tapa del compartimento del polvo tirando del botón 
S-BAG. Compruebe que la bolsa de polvo (s-bag) está en 
el sitio correcto.

Inserte la manguera en la aspiradora (para retirarla, pulse 
los botones de bloqueo y tire). Inserte la manguera en el 
asa de manguera hasta que el botón de bloqueo haga clic 
(para liberarla, pulse el botón de bloqueo y tire).

Concete el tubo telescópico con la boquilla. Instale el tubo 
telescópico en el asa de la manguera (para retirarlo, pulse 
el botón de bloqueo y tire).

Ajuste el tubo telescópico sosteniendo el bloqueo con una 
mano y tirando del asa con la otra.

ENCIENDA/APAGUE LA ASPIRADORA Y AJUSTE LA POTENCIA DE ASPIRADO

Tire del cable de alimentación y enchúfelo a la corriente 
eléctrica. Pulse el botón ON/OFF para encender o apagar 
el aparato. Los indicadores se encienden, el indicador 
LOW/HIGH se ilumina de izquierda a derecha y al revés. 
Pulse el botón ON/OFF del mando a distancia para 
encender o apagar la aspiradora.

Ajuste la potencia de aspirado: La aspiradora se enciende 
en modo AUTO (regulación de potencia automática). En 
la pantalla. se ilumina el indicador AUTO y el indicador 
LOW/HIGH emite impulsos. Para regular la potencia 
manualmente. pulse el botón +/- en el asa. Pulse el botón 
AUTO para volver a la función auto.

Tras la limpieza, pulse el botón REWIND para recoger el 
cable.



POSICIONES DE ESTACIONAMIENTO

Cambie la bolsa s-bag cuando el indicador S-BAG se 
ilumine en rojo (luz verde: la bolsa está OK; luz amarilla: la 
bolsa se deberá cambiar pronto).

NB: Cambie siempre la bolsa cuando el iluminador S-BAG se ilumine o emita una luz roja aunque la bolsa no esté 
llena (podría estar obstruida) y después de usar polvo de limpieza de alfombras. Para un mejor rendimiento, use la 
bolsa Ultra Long Performance, diseñada especialmente para su aspiradora. Se pueden usar también otras bolsas 
S-bag sintéticas. ¡No use bolsas de papel! www.s-bag.com

Utilice la posición de estacionamiento del lateral (A) o de 
la parte inferior (C) para transportar y guardar el aparato. 
En la parte trasera (B) cuando haga una pausa (protéjase 
la espalda).

CAMBIO DE LA BOLSA DE POLVO S-BAG®

Para abrir la tapa del compartimento para el polvo, 
presione el botón SBAG.
Tire del asa de cartón para cerrar y extraer la bolsa s-bag®.

Para insertar una nueva bolsa s-bag®, empuje el cartón 
recto hacia abajo en las guías. Cierre la tapa. Si la bolsa 
s-bag® no está colocada correctamente o falta, no se 
cerrará la tapa.

NB: Cuando se enciende la aspiradora después de cambiar la bolsa, el indicador S-BAG tarda 10 segundos en 
apagarse o iluminarse en verde.

Cambie/limpie el filtro cuando el indicador del filtro se 
ilumine en rojo. La luz verde indica que el filtro está en 
buenas condiciones. Se ilumina brevemente al encender la 
aspiradora.

REEMPLAZO DE LOS FILTROS



Tire del botón FILTER para abrir la tapa del filtro. Use filtros 
originales. Retire el filtro y compruebe la referencia de la 
carcasa para definir el tipo. Sustitúyalo por un filtro nuevo 
o lávelo. Enjuague el interior (lado sucio) con agua tibia 
del grifo. Golpee ligeramente la carcasa del filtro para 
eliminar el agua. Repita el proceso cuatro veces.

NB: No use productos de limpieza. No toque la superficie del filtro. Deje que el filtro se seque completamente 
(como mínimo, 24 horas a temperatura ambiente) antes de colocarlo de nuevo. Cambie el filtro lavable al menos 
una vez al año o cuando esté muy sucio o dañado. No retire la espuma que está debajo del filtro.

Tras cambiar el filtro, cierre la tapa hasta que se oiga un 
clic. Si se sale la tapa del filtro, coloque las bisagras en la 
parte de abajo y empuje la tapa hasta que haga clic y esté 
en su sitio.

NB: Cuando encienda la aspiradora tras el cambio del filtro, el indicador FILTER tarda 10 segundos en iluminarse 
en verde o apagarse.

Cambie o lave el filtro del motor cuando esté sucio o cada 
5 reemplazos de la bolsa. Empuje el soporte del filtro hacia 
abajo y extráigalo. Cambie el filtro y cierre la tapa.

Para la limpieza profunda de las alfombras, cambie los 
ajustes de la boquilla con el deslizador al modo Alfombra. 
El icono ilustra un tipo de suelo recomendado. Mueva 
la boquilla hacia adelante. La luz frontal se enciente 
automáticamente tras unos segundos. Cuando la boquilla 
no se usa, la luz se apaga automáticamente tras unos 
segundos.

ASPIRAR CON LA BOQUILLA UNIVERSAL

Pulse la pestaña textil para sacar la herramienta 3 en 1. La 
herramienta tiene 3 funciones; vea las fotos de la página 
siguiente. 
Después de usar, colóquela de nuevo en su sitio.

HERRAMIENTA DE ACCESORIOS 3 EN 1



Desconecte la boquilla del tubo. Limpie con el asa de la 
manguera.

LIMPIEZA DE LA BOQUILLA UNIVERSAL

Cambie las pilas cuando las luces frontales comiencen a 
parpadear rápido. Use 2 pilas tipo AA.

CAMBIO DE LAS PILAS

CONSEJOS PARA OBTENER EL MEJOR RESULTADO

Boquilla AllFloor AUTO LED 
(con luces frontales)

Cambie las pilas cuando el indicador luminoso se encienda 
en rojo o cuando no responda al pulsar un botón. Utilice 
solo pilas tipo LITHIUM CR1632.

- Apta para todos los tipos de suelos, asegura una excelente 
recogida del polvo tanto en alfombras como en suelos duros.

- Se recomienda utilizar el modo Allfloor, que permite pasar del 
suelo duro a la alfombra sin cambiar los ajustes.

- Para la limpieza profunda de las alfombras, cambie los 
ajustes de la boquilla con el deslizador al modo Alfombra.

- La luz frontal ayuda a detectar el polvo y la suciedad de los 
espacios oscuros (debajo de los muebles, etc.). 

• Retire y recicle o deseche de inmediato las pilas usadas según la normativa local y manténgalas lejos de los 
niños. NO tire las pilas a la basura doméstica ni las incinere.

• Hasta las pilas usadas pueden provocar daños graves o la muerte.
• Llame a un centro de control de venenos local para informarse sobre su tratamiento.
• Batería en el mango: “CR1632” ; Batería en la boquilla principal: 2x “AA LR6”
• Voltaje de batería nominal  en el mango: 3 V ; en la boquilla principal: 1.5 V
• No deben recargarse las baterías no recargables.
• No fuerce la descarga, la recarga, el desmontaje, el calentamiento por encima de (la temperatura nominal del 

fabricante) ni la incineración. De hacerlo, pueden producirse heridas por expulsión, filtración o una explosión 
controlada, lo que puede provocar quemaduras por sustancia química.

• Asegúrese de que las pilas estén instaladas correctamente por polaridad (+ y -).
• No mezcle pilas antiguas con nuevas, marcas o tipos de pilas distintos como alcalinas, de carbono-zinc o pilas 

recargables.
• Retire y recicle o deseche de inmediato las pilas del equipo que no se use durante un período de tiempo 

prolongado según la normativa local.
• Cierre siempre por completo el compartimento de las pilas. Si el compartimento de las pilas no se cierra de forma 

segura, deje de usar el producto, saque las pilas y manténgalas fuera del alcance de los niños.
• Retire las pilas del producto antes de desecharlo. Siga las reglas de su país para la recolección por separado de 

pilas y productos eléctricos.



Boquilla Mini Turbo

- Cepilla y aspira al mismo tiempo (recoge pelos, fibras, etc.).
- Para tapicería de muebles, asientos de coche, colchones, etc.
- El rodillo del cepillo es accionado por el flujo de aire de la 

aspiradora.
- No es apropiada para alfombras de pelo o flecos largos, 

pues estos se pueden enredar en el rodillo giratorio del 
cepillo.

PROBLÈME SOLUTION

Para otras consultas, póngase en contacto con un servicio técnico autorizado Electrolux.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Herramienta de accesorios 3 en 1 1. Accesorio de limpieza para superficies duras (estanterías, 
rodapiés, etc.)

2. Accesorio de tapicerías para textiles (cortinas, tapizados, etc.)
3. Boquilla estrecha para espacios estrechos (detrás de 

radiadores, etc.)



El electrodoméstico tiene la cobertura de una garantía limitada de dos años. Durante dos años a partir de la fecha original 
de entrega, Electrolux cubrirá todos los costos de reparación o reemplazo de cualquier parte de este electrodoméstico 
que resulte defectuosa en materiales o mano de obra, siempre que el aparato haya sido instalado, utilizado y mantenido 
conforme a las instrucciones proporcionadas.

EL RECURSO ÚNICO Y EXCLUSIVO DEL CLIENTE EN VIRTUD DE ESTA GARANTÍA LIMITADA SERÁ LA REPARACIÓN O 
EL REEMPLAZO, TAL COMO SE ESTIPULA EN EL PRESENTE. LOS RECLAMOS BASADOS EN GARANTÍAS IMPLÍCITAS, 
INCLUIDAS LAS GARANTÍAS DE COMERCIABILIDAD O IDONEIDAD PARA UN FIN EN PARTICULAR, SE LIMITAN A 
UN AÑO O AL PERÍODO MÁS BREVE PERMITIDO POR LA LEY, PERO NO MENOR A UN AÑO. ELECTROLUX NO SERÁ 
RESPONSABLE POR LOS DAÑOS CONSECUENTES O INCIDENTALES, TALES COMO DAÑOS MATERIALES Y GASTOS 
INCIDENTALES, QUE SEAN EL RESULTADO DE UN INCUMPLIMIENTO DE ESTA GARANTÍA LIMITADA ESCRITA O DE 
CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA. ALGUNOS ESTADOS Y PROVINCIAS NO PERMITEN LA EXCLUSIÓN O LIMITACIÓN 
DE DAÑOS INCIDENTALES O CONSECUENTES, NI LAS LIMITACIONES A LA DURACIÓN DE LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS, 
POR LO QUE ESTAS LIMITACIONES O EXCLUSIONES PODRÍAN NO SER APLICABLES A SU CASO. ESTA GARANTÍA 
ESCRITA LE OTORGA DERECHOS LEGALES ESPECÍFICOS. TAMBIÉN PUEDE TENER OTROS DERECHOS QUE VARÍAN 
SEGÚN EL ESTADO.

Conserve su recibo, comprobante de entrega u otro registro de pago correspondiente para establecer el período de 

garantía, en caso de que necesite servicio. Si se suministra el servicio, le recomendamos solicitar y conservar todos los recibos. 

El servicio en virtud de esta garantía se debe obtener a través del contacto con Electrolux en las direcciones o los números de 

teléfono que se indican a continuación.

Esta garantía solo es válida en los EE. UU., Puerto Rico y Canadá. En los Estados Unidos y Puerto Rico, su electrodoméstico 

está garantizado por Electrolux Consumer Products, Inc.. En Canadá, su electrodoméstico cuenta con la garantía de 

Electrolux Canada Corp. Electrolux no autoriza a ninguna persona a cambiar o agregar obligaciones en virtud de esta 

garantía. Las tareas de servicio y repuestos en virtud de esta garantía deben estar a cargo de Electrolux o una compañía 

de servicio autorizada. Las características o especificaciones del producto según se describen o ilustran están sujetas a 

cambios sin previo aviso.

Garantía limitada

Exclusiones
Esta garantía no cubre lo siguiente:

Si necesita servicio

1.  Productos en los que se haya quitado o alterado el número de serie original, o en los que el número de serie no pueda 
leerse fácilmente.

2.  Producto que se haya transferido de su propietario original a un tercero, o que se haya transportado fuera de EE. UU. o 
Canadá.

3.  Óxido en el interior o exterior de la unidad.
4.  Los productos comprados “tal como están” no tienen cobertura de esta garantía.
5.  Productos utilizados en un entorno comercial.
6.  Solicitudes de servicio que no sean por fallas o defectos en los materiales o mano de obra, o que sean por  

electrodomésticos no utilizados en un entorno doméstico común o que no se usen de acuerdo con las instrucciones 
proporcionadas.

7.  Solicitudes de servicio para corregir la instalación del electrodoméstico o para indicarle cómo usar el electrodoméstico. 
Gastos relacionados con el acceso al electrodoméstico para las tareas de servicio, como la remoción de molduras, 
armarios, estantes, etc., que no sean parte del electrodoméstico tal como se envía desde fábrica.

9.  Solicitudes de servicio para reparar o reemplazar bombillas de luz, filtros de aire, otros insumos, o perillas, manijas u 
otras piezas cosméticas.

10. Costos de retiro y entrega; su electrodoméstico está diseñado para ser reparado en el hogar.
11. Recargos que incluyen, entre otros, cualquier llamada de servicio después del horario de atención, durante el fin de  

semana o durante las vacaciones, peajes, gastos de viajes en ferri o gastos de distancia por servicio técnico a áreas 
remotas, incluido el estado de Alaska.

12. Daños al acabado del electrodoméstico o al hogar producidos durante el transporte o la instalación, lo que incluye, 
entre otros, pisos, gabinetes, paredes, etc.

13. Daños causados por: servicios realizados por compañías de servicio no autorizadas; uso de piezas que no sean piezas 
originales de Electrolux o piezas obtenidas de personas que no sean compañías de servicio autorizadas; o causas 
externas tales como abuso, uso indebido, suministro de corriente inadecuado, accidentes, incendios o casos fortuitos.

EXENCIÓN DE GARANTÍAS IMPLÍCITAS; LIMITACIÓN DE RECURSOS



ORDER GENIUNE ACCESSORIES AND REPLACEMENT PARTS
COMMANDE ACCESSOIRES ET PIÈCES DE RECHANGE D’ORIGINE
PEDIDO ACCESORIOS Y REPUESTOS LEGÍTIMOS

electroluxappliances.com  (USA)
electroluxappliances.ca    (Canada)

(800)-896-9756

Part No.:  Description: 

EL012B HEPA Filter

EL201A s-bag® Classic Synthetic bag



USA
(800)-896-9756
Electrolux Consumer Products Inc.
10200 David Taylor Drive
Charlotte, NC 28262

Canada
(800)-896-9756

Electrolux Canada Corp.
5855 Terry Fox Way

Mississauga, Ontario,
Canada L5V 3E4

A27226310


